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Et Par Mormoner gik omkring 

og ſagde mange ſmukke Ting 

om Landet ved den ſtore Søe, 

om Zions Bjerg og Fredens Oe, 
hvor der er Fryd og Herlighed 

og Penge nok og Kjærlighed. 

Det var med Alvor og med Fynd, 
de talede om Naadens Synd 

og om de haarde Straffedomme, 
ſom over Jorderig ſkal komme. 
„Men“, ſagde de, „naar Alt forgaager, 
dog faſt vor ſkjonne Zion ſtager.“ 
Den Snakken faldt dem ikke ſuurt, 
det gik faa glat, ſom det var ſmurt, 
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en ſtor Deel Logn, men og iblandt 
der var en lille Smule ſandt; 

thi ſandt det er, at i vor Flok 

er Synd og Ondſkab meer end nok, 
men ikke fandt, at Mormons Lære 
en bedre Ledetraad kan være, 

end Ordet Herren ſelv os gav, 

Gid det vi folge til vor Grav! — 
Til Mandene de talte faa: 

hvor haardt man her dog flide maa, 
ſaa liden Lon, faa megen Moie. 
Nei! Hiſt ved Zions grønne Hoie, 
der gjelder hver, hvad han er værd; 
thi Dygtighed paaſkjonnes der. 

En Mand, ſom Du, med Din Forſtand, 
kan blive der en fornem Mand 

og Frihed, ja, den har juſt vi; 

vi taale intet Tyranni. 

Er Qvinden ikke fon hun bor, 

vi hende jage kan paa Dor 

og frit en anden Huſtru tage, 

blandt hele Sneſe kan Du vrage, 
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faa finder Du vel et Par Sihkker, 
ſom ikke har ſaa ſlemme Nykker. — 
Men naar de talte med en Kone, 
klang Piben med en anden Tone: 
Ak, hvor de Mænd dog ere ſlemme, 
de fvire ude, og der hjemme 

de brumme ſom den vrede Bjorn, 
iretteſette Viv og Born. 

„Nei kom til os, J vakkre Koner, 
vi er ſaa fromme vi Mormoner.“ 
Og tenk faa al den Nod og Jammer, 
naar Alting ſynker hen i Flammer. 
Det er paa hoie Tid at flye 

til Zion, der! kun der! er Ly. 

Og Mange troede deres Ord, 

og gik ſom ſolgte Faar ombord, 

og mangen Mand, med Born og Viv, 
han ſukker hiſt et Tralleliv. 

For ſildig de Bedraget kjende, 

de kunde ei tilbagevende. — 

De tvende jeg fortæller om, 

en Vinteraften ſildig kom 
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i Jylland til en lille By, 

hvor de for Natten ſogte Ly. 
Beſkeden deres Hilſen lod, 

en Bonde dem velkommen bod: 
Kom ind og ſet Jer ved vort Bord! 
Det var Jens Hanſens gjaſtfri Ord. 
De traadte ind med ydmyg Mine, 

i Dragt og Adfærd var de fine, 

og Konen fætter venligt frem 

det Bedſte, hvad hun har for dem. 
Den Ene af dem ſaa ſmaat begynder 
at tale fromt om Verdens Synder, 
dernaſt han dadler Barnedaab, 
forkaſter alle Chriſtnes Haab, 
fortſætter faa: „At vi Jer gjaſte 

det ſkeer for Eders eget Bedſte“, 

jeg ſeer J lere veltilmode 

og have nok af Livets Gode, 

men viid! Her er kun ſtakket Fred, 
i Lue Alt ſtal ſynke ned. 

Mig er forkyndt den Stund er nær, 
derfor beredt til Flugten ver. 
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Til næfte Foraar gaaer et Skib, 
ver klog og Leiligheden grib; 

thi hvo ſom nager til Zions Dal 
med de Udvalgte leve ſral, 

og hvis J er' bered dertil, 

med Glæde jeg Jer døbe vil. 

Nei! raabte Konen, jeg er dobt, 
min Frelſer har mig dyrekjobt, 

J ſtal ei rove mig min Tro, 

den hidtil gav mit Hjerte Ro. 

Men J forvirrer kun mit Sind — 
hun iler ud med Graad paa Kind. 
„Min Ven“: Din Kone er en Daare, 
jeg troer endog hun felder Taare. 
Bær Mand! gt ei paa Qvindegraad, 
frels Dig og hende, folg mit Raad. 
Nok, ſagde Jens, nok for iaften! 
Din Praken taber ikke Kraften, 
fordi den gjemmes Natten over; 
jeg ſpeculerer mens jeg ſover. 

Der ſtager en Seng for Jer bered, 
God Nat og ſov i Fred. 
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Om Morgenen, da Jens kom ind, 
den ene Gjaſt med Graad paa Kind 
og ſorgfuldt Anſigt taler faa: 

„Ak, hvilken Sorg jeg friſte maa, 
Du ſeer mig, Kjere! dybt bedrøvet, 
mig Doden har min Ven berovet; 
han lagde ſig foruden Meen 

og ſee, ak ſee! dod ſom en Steen! 
Dog feer jeg Lys i dette Morke, 
maaſkee mig Himlen giver Styrke 
ved Bon at kalde ham tillive, 

og derved Dig et Tegn at give, 
ſom kan din ſidſte Tvivl forjage, 

at Du kan Frelſens Sodhed ſmage.“ 
Han knaler nu andegtig ned. 

(„Du Hykler“! mumler Jens lidt vred). 
Han nu fra Krogen toer fin Piſtk 
og mens han ſmiler lidt poliſt 

han ſiger: „See jeg ſimple Stakkel 
kan ogſaa gjore et Mirakel“, 

og ſmak, ſmak, ſmak, det gik faa raff, 
han gav den Døde Daft paa Daft. 
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Da Piſken ſuſte fjerde Gang, 

den Døde ud af Sengen ſprang 
og ſtod paa Gulvet fund og frift; 
Jens rolig hængte hen fin Piſk. 
Til Lykke nu Du, ſom jeg feer, 

ei Medicin behøver meer. 

Men han var vred, tog til at true 
med Undergang og Svovl og Lue, 
for ſaadan Spee, for ſaadan Spot. 
Ei hvad, lad det nu være godt! 
Hvem er vel paa ſin Doctor vred, 
naar han har gjort ſaa god Beſked, 
men kom nu hid og tag tiltakke, 
naar vi har ſpiiſt, faa kan vi ſnakke. 
De ſadde ſig lidt flaue ned, 

men kom ſig alt, ſom Maden gled; 
de glemte Jenſes muntre Spot 

og Mutters Kaffe ſmagte godt. 

Til Afſkeed, da de bort vil gage, 
Jens gav dem lidt at tanke paa: 
„J kunde Noget bedre gjore, 

end ſtakkels Tosſer at forfore. 
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O! tenk dog paa de bittre Taarer 
der feldes af de ſtakkels Daarer, 
hvem J beroved Sjælens Ro, 

gav Hjerneſpind for Chriſten-Tro 
og lokket dem fra Huus og Hjem; 
troer Du ei Gud vil hævne dem. 
Du fnælte ned paa Skromt at bede 
og frygted ei for Himlens Brede; 
ov aldrig ſaadan Falſkhed meer, 
frygt Herren, ſom hver Tanke ſeer. 
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